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泰戈尔代表作品《新月集》+《飞鸟集》

中英双语朗读，世界名画彩绘

郑振铎精译，人民文学出版社全新校订

澄朗世界，抚慰心灵，聆听清静妙音

——————————————————————

★ 收录亚洲首位诺贝尔文学奖得主泰戈尔代表作品《新月集》《飞鸟集》

★ 阐述世界爱的本质，探求自然智慧，亲情之美。

★ 中英双语朗读，内含二维码，即扫即听。

★ 200幅世界名画插图，赏心悦目，精彩呈现。

★ 叶芝、冰心、李敖、徐志摩 一致推荐。

宇宙的本质是爱，世界万物，原本相互依存，和谐一致。而母子、孩童之爱则是人类最
根本的情感，它就在我们身边，如影相随。可在匆忙的生活中，我们常对熟悉之物不予
关注，近乎忘却。

本书收录泰戈尔代表性作品《新月集》《飞鸟集》，诗人时而化身天真可爱的孩子，时
而变成温情脉脉的妈妈。无论是笔下的白昼和黑夜，溪流和海洋，都融入了亲情之美，
无一不展示了对自然的热爱，道出深刻的人生哲理，引领探究智慧之源。

作者介绍: 

泰戈尔（1861—1941年），第一位获得诺贝尔文学奖的亚洲人，印度近代著作诗人、文
学家、哲学家、社会活动家。 代表作有《新月集》《飞鸟集》《 吉檀迦利》等。

1861年5月7日，泰戈尔出生于印度加尔各答一个富有的贵族家庭，13岁即能创作长诗
。17岁赴英国留学，19岁回国专门从事文学活动。1913年，他以《吉檀迦利》获得诺
贝尔文学奖。

译者：郑振铎（1898—1958年），中国现代杰出的作家、诗人、文学家、翻译家、社

会活动家和爱国主义者。

1898年12月19日，郑振铎生于浙江温州，1919年参加五四运动，并开始发表作品。195
2年加入中国作家协会。

1957年出版《中国文学研究》三册。

他翻译的《飞鸟集》《 新月集》流传甚广，被认为与原作契合度极高，影响力深远。

目录: 《新月集》The Crescent Moon



序：《新月集》有不可测的魔力
家庭The Home
海边 On the Seashore
来源 The Source
孩童之道 Baby's Way
不被注意的花饰 The Unheeded Pageant
偷睡眠者 Sleep-stealer
开始The Beginning
孩子的世界Baby's World
时候与原因When and Why
责备Defamation
审判官The Judge
玩具Playthings
天文家The Astronomer
云与波Clouds and Waves
金色花The Champa Flower
仙人世界Fairyland
流放的地方The Land of the Exile
雨天The Rainy Day
纸船Paper Boats
水手The Sailor
对岸The Futher Bank
花的学校The Flower-school
商人The Merchant
同情Sympathy
职业Vocation
长者Superior
小大人The Little Big Man
十二点钟Twelve O'clock
著作家Authorship
恶邮差The Wicked Postman
英雄The Hero
告别The End
召唤The Recall
第一次的茉莉The First Jasmines
榕树The Banyan Tree
祝福Benediction
赠品The Gift
我的歌My Song
孩子的天使The Child-angel
最后的买卖The Last Bargain

《飞鸟集》Stray Birds
· · · · · · (收起) 

生如夏花_下载链接1_

标签

javascript:$('#dir_27614632_full').hide();$('#dir_27614632_short').show();void(0);
http://www.allinfo.top/jjdd


诗歌

泰戈尔

外文诗歌

诗词

文化

多看阅读

多看(★★)

评论

她的热切的脸，如夜雨似的，搅扰着我的梦魂。
有一次，我梦见大家都是不相识的。醒来后发现，我们原是相亲相爱的。
有些看不见的手指，如懒懒的微飔似的，正在我的心上，奏着潺潺的乐声。
我不能选择那最好的，是那最好的选择我。
我的存在，对我是一个永久的神奇，这就是生活。
我说不出这心为什么那样默默地颓丧着。是为了它那不曾要求，不曾知道，不曾记得的
小小的要求。 世界在踌躇之心的琴弦上跑过去，奏出忧郁的乐声。
静静地坐着吧，我的心，不要扬起你的尘土，让世界自己寻路向你走来。
全是理智的心，恰如一柄全是锋刃的刀。它叫使用它的人手上流血。
这世界乃是为美之音乐所驯服了的、狂风骤雨的世界。
晚霞向太阳说道：我的心经了你的接吻，便似金的宝箱了。

-----------------------------
读过一个别的版本，又读了一遍这个版本。还是喜欢纪伯伦...

-----------------------------
飞鸟比新月好太多了吧

-----------------------------
收录了泰戈尔《新月集》和《飞鸟集》。不过这真的是郑振铎先生翻译的版本吗？“世



界以它的痛苦同我接吻，而要求歌声做报酬。”这句的翻译和“世界以痛吻我，要我报
之以歌。”相差的也太多了吧！

-----------------------------
Let life be beautiful like summer flowers and death like autumn
leaves.使生如夏花之绚烂，死如秋叶之静美。

-----------------------------
虽然是大糙汉子，但是还是读出很多味道。

-----------------------------
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